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Заключения на тема І (Образование)

Императивът на многоезичието в образованието 
от най-ранна възраст до висшето образование

Жан-Клод Беако

Първата тема „Императивът на многоезичието в образованието от най-ранна възраст до висшето образование“ осигури храна за размисъл на седем кръгли маси, или около четиридесет изказвания. Достатъчно е да се каже, че многоезичното образование е добре утвърдено в дидактическите идеи и практики. Впрочем това е проект, зародил се в областта на дидактиката на езиците, който се стреми да се разпространи и в други сфери на гражданското общество.

Терминът многоезичие, както може да се очаква, даде основание за различни тълкувания и коментари. Една първа посока на размисъл засяга разнообразието от предлаганите от образователните системи езици, което може да бъде разширено чрез развиване на учебни програми, като например предложеното в Общата европейска референтна рамка за езиците (глава VІІІ) или в Ръководството за разработване на езиковообразователните политики в Европа (част ІІІ), които предложения попадат в сферата на технологиите на езиковото обучение. Бяха отбелязани форми на подобрение на предлагането на езици в образователните системи, но също така беше отчетено, че това повишено предлагане не води до разнообразяване на търсенето в обществото. То продължава да се съсредоточава върху английския и не отчита обективните данни, показващи, че English only (или почти) не е достатъчен. Впрочем разработването на университетски курсове, преподавани изцяло на английски език, все повече се развива, като поставя проблеми от практическо естество и такива, свързани със социалната справедливост, чиято значимост с лека ръка се подценява от неговите застъпници.

Най-разискваната тема се отнасяше до многоезичните умения като способност на всеки човек да изучава езици през целия си живот, а не само в най-ранна възраст. Придаването на значение и развиването на индивидуални комбинации от езици ( при което езиците не са в съревнование, а се свързват в сложни конфигурации) може да се осъществи чрез вече добре утвърдени механизми и подходи, които на практика бяха всичките налице в изказванията:  интегрирана дидактика (или педагогика ) на езиците, EMILE, CLIL или ИУПЧЕ (изучаване на учебни предмети на чужд език ), двуезично образование, взаимно разбиране между съседни/ близки езици/ езици от едно семейство, възбуждане на интереса към езиците, language awareness или EOLE (образование и отвореност към езиците в училище), междукултурен подход и т.н. Успешно използваните по сектори стратегии все още не са свързани помежду си, за да могат да спомогнат за изготвянето на многоезични образователни програми, в смисъла, който се влага от Ръководството за разработване и въвеждане на учебни програми за многоезиково и междукултурно образование
 http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Source2010_ForumGeneva/GuideEPI2010_FR.doc. 

Обменът показа, че основата на бъдещите развития вече е положена: използване на съществуващи „сравнителни“ спонтанни практики на преподавателите, превръщането на преподавателите по английски в „глашатаи“ на многоезиковото образование, насърчаване на сближаването в рамките на езиковото преподаване посредством сближаване между преподаването на основния език на образование и неговото специфично използване в различните предмети (история, математика, художествено възпитание и т.н.), преосмисляне на учебния план, като Романския учебен план (http://www.plandetudes.ch/web/guest/l/cg/), който установява унифицирана област „Езици“ (език на образование, вторични езици, чужди езици, и т.н.).

В настоящото време на нарастваща липса на толерантност и рискове за социалното сближаване, докладчиците подчертаха също, че езиковото преподаване трябва да заложи в образованието на междукултурната толерантност и езиковото доброжелателство, на развиване на интереса към другостта и да спомогне за развитието на личността (Bildung), каквато роля са играли класическите езици в европейския хуманизъм през периода на класицизма.

Предложенията на конференцията са следните:

· запазване и развитие на мултидисциплинарните научноизследователски области и сфери на действие във взаимодействие с местните структури и разпространяване на резултатите във всички посоки;

· дейно застъпване за лингвистика на активното участие, която да оказва въздействие върху качеството на живота и социално-икономическото развитие;

· разкрепостяване на учебните предмети и отправяне на предизвикателство към езиковото обучение и дидактиката на езиците да предлагат повече алтернативни пътища за обучение и научни изследвания;

· насърчаване на многоезиковото и междукултурно образование на всички нива на образователните системи – от детската градина до висшето образование;

· разнообразяване на предлагането на езиково обучение още от началното училище, като се направи така, че това разнообразие на избора да бъде оползотворено;

· продължаване на линията на Европейския съвет от Барселона от 2002 година за два задължителни чужди езика в края на втория цикъл на втората степен в съответните образователни системи;

· Европа да предприеме мерки, позволяващи възраждането на научни публикации на езици, различни от английския;

· университетите да въведат истински езикови политики, които не следва да се ограничават само със затвърждаването на знанията на изучаващите английски, но също така да преследват целта за изучаване на втори жив език или, още по-добре, трети, който не се предлага в гимназиалния курс.



